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SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instructions for use carefully before
using your appliance for the first time: the
manufacturer does not accept responsibility for
use that does not comply with the instructions.
This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

This appliance may be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities,
or whose experience or knowledge is not
sufficient, in condition that they are supervised
or have received instructions to use the appliance
safely and understand the potential dangers.
Children should not use the appliance as a toy.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above if they have been

given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
unless they are aged from 8 years and above and



supervised. Keep the appliance and its cord out of Y]
reach of children aged less than 8 years.
« Your appliance was designed for domestic use
only. It is not intended to be used in the following
cases, which are not covered by the guarantee.
—staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

—farm houses;

—by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

—bed and breakfast type environments.

e Never fill the appliance past the maximum
water level mark, nor below the 0.5] minimum
water level mark.

o If the appliance is too full, some water may spray
out.

» Never open the lid when the water is boiling.

« Your appliance should only be used with its lid
locked, with the base and the anti-scale filter
supplied.

» Never immerse the appliance, its base or the
power cord and plug in water or any other liquid.

e Never use the appliance if the power cord or the
plug are damaged. If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.



o WARNING: Be careful to avoid any spillage on
the connector during cleaning, filling or pouring.

« Always follow the cleaning instruction to clean
your appliance;

—Unplug the appliance.

—Do not clean the appliance while hot.

—Clean with a damp cloth or sponge.

—Never immerse the appliance in water or put it
under running water.

¢ WARNING: Risks of injuries if you don’t use this
appliance correctly.

« Only use your kettle for boiling drinking water.

e WARNING: The heating element surface is
subjected to residual heat after use.

« Your appliance is intended for domestic use inside
the home only at an altitude below 4000 m.

« For your safety, this appliance conforms to
applicable standards and regulations :(Low
Voltage Directive, Electromagnetic compatibility,
Environment, Materials in contact with food.).

e This product has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

« Only use your kettle for boiling drinking water.

¢ Only plug the appliance into an earthed mains
socket, or into an electrical extension lead with
an integrated earth connection. Check that



the voltage indicated on the rating plate of the [}
appliance corresponds to that of the mains

voltage. You are advised not to use a multiple
adapter plug.

¢ Do not use the kettle when you have wet hands
or bare feet.

e Take care not to place the kettle and its base on a
hot surface, such as a hot plate, or to use it near a
naked flame.

e Immediately remove the mains plug if you notice
that the kettle is not operating correctly.

¢ Do not pull on the power cord to remove the
mains plug.

¢ Do not let the power cord hang over the edge of
a table or work surface in order to prevent the
appliance from falling.

e Always remain vigilant when the appliance is on,
and in particular be careful of the steam coming
out of the spout, which is very hot.

e Also be careful as the body of stainless steel
kettles becomes very hot during operation. Only
touch the handle of the kettle.

e Never touch the filter or the lid when the water is
boiling.

* Never move the kettle when it is in operation.

e Emptying of the tea maker glass carafe must only
be done once the accessories are removed.

e Use thermal protective gloves for removal of the
accessories after use, they are very hot.



¢ Only make the recommended recipes, there is risk
of overflow with other recipes.

e Heat only water directly in tea maker glass body,
according to appliance programs.

e Use of accessories out of the product or for other
purpose is prohibited.

o After heating cycle, prevent temperature shocks
between glass parts and cold water.

¢ Regular maintenance is necessary (descaling,
cleaning) to limit colouring related to teq, coffee
etc.

¢ Do not use anymore glass parts if any mechanical
shock has been made on it or if crack is visible.

e For low temperature (under 80°C) programs:

—the water used must be healthy water (either
mineral water or tap water if its quality is
confirmed)

—glass stew pot must be cleaned (with
detergent) and dried in ambient air before use
(no wiping with a cloth already used)

—always use the cap on stew pot during heating

e there can be slight difference between
temperature inside double boiling bottle and
setting temperature of water in kettle body

e Our guarantee does not cover kettles that do not
work properly or do not work at all because they
have not been descaled.

e Protect the appliance from damp and frost.



¢ Unplug the appliance as soon as you have (EN
finished using it for a long period of time and
when you clean it.

e For your safety, this appliance conforms to
applicable standards and regulations :(Low
Voltage Directive, Electromagnetic compatibility,
Environment, Materials in contact with food.).
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I2  Program selection button
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14 Keep Warm selection button
IS Screen

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

The performance in water of our product are tested at 100 % during

manufacturing. It might still have some smudge of water inside the

product. It does not compromize the quality and hygiene of our product.

1. Remove all packaging, stickers and accessories both inside and outside
the tea maker.

2. Adjust the length of the cable by unwinding it from under the base.
Hook the cable into the slot. (Fig. 1)

Fill the teapot with water and discard it two or three times as it could

contain dust. Rinse the teapot, the tea basket and the lid separately.

3. Egg tray assemble, put the egg tray handle into the hole of the egg
tray plate, and then pull the handle till it is well inserted with the hole
and turn it until “clic” sound. (Fig. 13) (11
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1.Set the base on a flat, stable and heat-resistant surface that is not
exposed to splashes of water or any heat source.

2.0pening the lid

e Grasp the teapot handle and remove the lid and the basket (Fig. 2/3).
Do not operate the tea maker without its lid. If the lid is lost or broken,
please contact your After-Sales service centre.

e The tea maker must only be used with the base provided.

3.Starting the tea maker

A.Operate the tea maker:

PROGRAM SELECTION

Prog

P1 Water
boiling 100°C

Recipe temperature
and time

Boil to 100°C without
keep warm

Operation

Fill the teapot with the desired quantity of
water, put the tea pot back to the power base
and select P1 Water boiling 100°C mode.

P2 Decocting

Reach first 85°C, and 6
hours* at 70°C for keep
warm

Put all the ingredients in the teapot and fill the
teapot with the desired quantity of water, put
the tea pot back to the power base then select
P2 decocting mode. (Fig. 3)

and 4 hours at 60°C for
keep warm*

P3 Healthy 1 hour*at 90°C,and 4 | Put all the ingredients in the teapot and fill the
tea hours* at 60°C for keep | teapot with the desired quantity of water, put
warm the tea pot back to the power base then select
P3 Healthy tea mode. (Fig. 3)
P4 Infusing 5 minutes* at 90°C, Put all the ingredients in the tea basket, and fill

the teapot with the desired quantity of water,
put the teapot back to the power base then
select P4 infusing tea mode. (Fig. 4)




Recipe temperature

Program and time Operation

P5 Double 30 minutes* or 1 hour | Put all the ingredients or drink (maximum

boiling at 70°C 520 ml) in the boiling bottle, pour 1L of water
in the teapot, then insert the boiling bottle in
the teapot, put the tea pot back to the power
base then select P5 Double boiling mode.
Press Keep warm button to choose the desired
boiling time. (Fig. 5)

P6 Milk 8 hours™ at 40°C Once the water is boiled to 100° (operation

formula refer to P1 Water boiling 100° mode), select P6

Milk formula mode to maintain the water at
40°C for 8 hours. (Fig. 5)

P7 Egg boiling | - Hard-boiled egg: 20 Put 3 eggs into the egg tray, and insert the egg

minutes® at 100°C tray in the teapot, pour 800ml of water in the
- Soft-boiled egg: 7 teapot, put the teapot back to the power base,
minutes® at 100°C then select P7 Egg boiling mode. Press Keep

warm button to choose the desired boiling time

P8 Yogurt 6 hours* at 40°C Put 120ml yogurt and 400ml milk in the boiling
bottle, insert the boiling bottle in the teapot,
pour 800ml of water in the teapot, put the tea
pot back to the base then select P8 Yogurt
mode. (Fig. 5)

Manual mode | See part B 2 methods to enter to Manual mode:

- Put the kettle on the powerbase, push the on/
off button

- Push the program button, Manual mode is
after the P8

*Countdown or count up starts when the target temperature is reached

— Once all the ingredients are added, put the correspondent accessory
back to the base. The base will light up and indicate the water
temperature in real time.

— After choosing program, the tea maker will start automatically after
5 seconds with 1 beep.

— Note: It is possible to start the cycle before the automatic start by
pressing the on/off button.



— After put all the ingredients and water, PLACE CORRECTLY THE LID
before selecting the program

— When the required temperature is reached in the first step, the tea
maker beeps 3 times and the keep warm function (for programs with
keep warm setting) begins.

— When the total program (including keep warm time) is finished, the
tea maker beeps twice, stops heating, and actual temperature will
show on the screen. (Fig. 7)

For P2,3,4,5,7,8, the drink is ready to serve after the total program

(including keep warm time) finishes.

Use thermal protective gloves for removal of the accessories after use,

they are very hot.

B.Manual Mode

In the manual mode:

— Press the temperature selection button, select the temperature: 40°C,
50°C, 60°C, 70°C, 80°C, 85°C, 90°C, 100°C.

— Press the keep warm selection button, select the keep warm time: 10
min, 20 min, 30 min, 1 hour, 2 hours, 3 hours, 4 hours, 5 hours, 6 hours,
7 hours, 8 hours.

— The keep warm function will keep warm at the selected temperature
instep 1.

— Once the temperature is reached, the tea maker beeps 3 times and
goes into keep warm function.

— Once all the process has finished, the tea maker beeps 2 times and
stops heating, and actual temperature will show on the screen.

C.Shut-down and standby

If no cycle is ongoing and if no buttons are pressed, the machine goes
automatically into standby mode and switches off after 5 minutes.
The machine can be switched on again simply by long pressing the on/
off button.

If you wish to switch the machine off manually, long press the on/off
button.



CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR TEA MAKER

Unplug it.

Let it cool down, take out all the accessories from the tea pot, and clean

it with a damp sponge.

* Never immerse the tea maker, its base, the cord or the electric plug in
water or any other liquid: the electrical connections or the switch must
not come into contact with water or any other liquid.

e Do not use scouring pads.

e When your tea maker has finished infusing, prevent temperature
shocks with cold water.

e Do not put the product parts in the dishwasher.

e The lid gasket has been designed to be removable in order to allow
clean the lid.

DESCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if
your water is very hard.
To de-scale your tea maker and boiling bottle:
¢ Using white vinegar:
— Fill the teapot with 0.5 L of white vinegar.
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil 0.5 L of water.
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.
e Empty the teapot and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.
To de-scale your tea basket and lid:

Soak the infuser basket and lid in white vinegar or diluted citric acid.
o Never use a de-scaling method other than the recommended method.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR TEA MAKER
e The tea maker does not work or stops before coming to the boil
— Check that your tea maker is properly connected.



— The tea maker has been switched on without water or an
accumulation of scale has triggered the over-heat cut-off
mechanism: allow the tea maker to cool down and fill it with water.
Descale first if scale has accumulated.

Switch it on: the tea maker should start working again after about
15 minutes.

IF YOUR TEA MAKER HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS
VISIBLE DAMAGE TO THE POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF
THE TEA MAKER.

Return your tea maker to your After-Sales Service Centre, only they are
authorised to carry out repairs. Refer to the warranty conditions and list
of centres in the booklet supplied with your tea maker. The type and
serial number are shown on the bottom of your tea maker. This warranty
covers manufacturing defects and domestic use only. Any breakage or
damage resulting from failure to comply with the instructions for use is
not covered by the warranty.
e The manufacturer reserves the right to modify the characteristics
or components of its tea makers at any time in the interests of the
consumer.
e Stop using the tea maker. No attempt must be made to dismantle the
tea maker or its safety devices.
o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its after-sales service centre or a similarly qualified
person, in order to avoid any danger.

PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids found in

the kitchen. Position the tea maker and its supply cord well to the rear of

the work surface, out of the reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately

and call a doctor if necessary.

e In order to prevent any accidents: do not carry your child or baby at
the same time as drinking or carrying a hot drink.



ENVIRONMENTAL PROTECTION

® Your appliance contains many recoverable or recyclable

materials.
|

TROUBLE SHOOTING TABLE

Malfunction
description

The tea maker does not
start heating

Causes

Wrong position of tea
maker on the power basse

< Take it to a local municipal waste collection point.

Remove and position again
the tea maker on the
power base

Control panel light are off
but product is heating

Problem of the connection
of the indicator light or
indicator light is damaged

Send to an authorised
service center for repair

Send to an authorised

Display “E01” Temperature sensor failure ) ;
service center for repair
Unplug the tea maker for
1 minute, replug it and
Display “E03” Temperature regulation start a new cycle. If the
error problem repeats, please
send to the authorized
service center for repair
. Tea maker is not on power Put tea maker on the
Display -- --

base

power base

All buttons and displayed
information are blinking

Temperature regulation
error or dry heating

Long push on/off button

to reset




TEFAL/T-FAL* INTERNATIONAL LIMITED GUARANTEE

#k3 : www.tefal.com
This product is repairable by TEFAL/T-FAL*, during and after the guarantee period.
Accessories, consumables and end-user replaceable parts can be purchased, if locally available, as described on the
TEFAL/T-FAL internet site www.tefal.com

The Guarantee**

TEFAL/T-FAL guarantees this product against any manufacturing defect in materials or workmanship during the guarantee period
within those countries™* as stated in the attached country list, starting from the initial date of purchase or delivery date. The
international manufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conforms to its
original specifications, through the repair or replacement of any defective part and the necessary labour. At TEFAL/T-FAL’s choice, an
equivalent or superior replacement product may be provided instead of repairing a defective product. TEFAL/T-FAL’s sole obligation
and your exclusive resolution under this guarantee are limited to such repair or replacement.

Conditions & Exclusions

TEFAL/T-FAL shall not be obliged to repair or replace any product which is not accompanied by a valid proof of purchase. The
product can be taken directly in person or must be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent method
of postage), to a TEFAL/T-FAL authorised service centre. Full address details for each country’s authorised service centres are listed
on TEFAL/T-FAL website (www.tefal.com) or by calling the appropriate consumer Service centre set out in the attached country
list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly improve customer satisfaction, TEFAL/T-FAL may send a
satisfaction survey to all customers who have had their product repaired or exchanged in a TEFAL/T-FAL authorised service centre.
This guarantee applies only for products purchased and used for domestic purposes and will not cover any damage which occurs as a
result of misuse, negligence, failure to follow TEFAL/T-FAL instructions, or a modification or unauthorised repair of the product, faulty
packaging by the owner or mishandling by any carrier. It also does not cover normal wear and tear, maintenance or replacement of
consumable parts, or the following:

-using the wrong type of water or consumable

—ingress of water, dust or insects into the product (excluding appliances with features specifically designed for insects)
-damage as a result of lightning or power surges

-accidents including fire, flood, etc

-professional or commercial use

-mechanical damages, overloading

-scaling (any de-scaling must be carried out according to the instructions for use)

-damage to any glass or porcelain ware in the product

~damages or poor results specifically due to wrong voltage or frequency as stamped on the product ID or specification

Consumer Statutory Rights

This international TEFAL/T-FAL guarantee does not affect the Statutory Rights a consumer may have or those rights that cannot be
excluded or limited, nor rights against the retailer from which the consumer purchased the product. This guarantee gives a consumer
specific legal rights, and the consumer may also have other legal rights which vary from State to State or Country to Country. The
consumer may assert any such rights at his sole discretion.

**Where a product purchased in a listed country and then used in another listed country, the international TEFAL/T-FAL guarantee
duration is the period for the country of usage, even if the product was purchased in a listed country with a longer guarantee
duration. The repair process may require a longer time if the product is not locally sold by TEFAL/T-FAL in the country of usage. If
the product is not repairable in the new country of usage, the international TEFAL/T-FAL guarantee is limited to a replacement by a
similar or alternative product at similar cost, where possible.

*TEFAL household appliances appear under the T-FAL brand in some territories like America and Japan. TEFAL/T-FAL are registered
trademarks of Groupe SEB.

Please keep this document for your reference should you wish to make a claim under the guarantee.

*For Australia only:
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement
or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

**For India only: Your Tefal product is guaranteed for 2 years. The guarantee covers exclusively the repair of a defective product,
but at TEFAL’s choice, a replacement product may be provided instead of repairing a defective product. It is mandatory that the
consumer, to have his product repaired, has to log a service request on the dedicated Smartphone application TEFAL SERVICE APP
or by calling TEFAL Consumer Care Center at 1860-200-1232, Opening hours Mon-Sat 09 AM to 06 PM. Products returned by
Post will not be covered by the guarantee. As a proof of purchase consumer needs to provide both this stamped guarantee card
and tax invoice.
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TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com

® [ A =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal  Buenos Aires
SEB Niypwlhw funcdpy» puytpnugniu
TARvENIA 010 55-76-07 2 i twnynyh funinn, 175,
¥ Uhta, 02121 NLypwhlw
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
BSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01890 3476 > . Theodor-Stern-Kai 1
years 60596 Frankfurt
G
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
BAO «I'pynna CEB-BocTok», Mockea, 125171,
BENAPYCb 2ropa : y
BELARUS 017 3164208 2 years TNenunrpaackoe wocce, 4.16A, ctpoeHue 3,
nometyeHue Xl
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BEL%EE;S':LGIE 07023 3159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potrosace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 ¥ Valtera Peri¢a 6/| 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2060 9777 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 S&o Paulo - SP
pyn Ce6 Bwnrapust EOOJ
PN 0700 10 330 22r02:::4 6yn. Bunrapus 58 C, eT 9, ochutc 30
¥ 1680 Cochus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 year 36 Newmill Gate, Unit 2
y Scarborough, ON M1V 0E2
GROUPE SEB CHILE
2 afios Comercial y Servicios Plus Service Ltda
CHILE 02288446 06 2 years Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
Santiaao
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o N " "
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
- Groupe SEB Denmark A/S
A 43350 350 22:;5 Delta Park 37, 3. sal
v 2665 Vallensbaek Strand
i e s
E(;:;;T 16622 Baaly f saadl sume Slaall g L VYY 5l
Tyear o ¢ ) £ 3ok Y




@ © Fi =
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 09 8946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique, | 09 74 50 47 74 2ans Service Consommateur Tefal
e e Martin 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
4 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAANAAOL AE.
Z';{';E‘;'é’; 2106371251 szpe"avr': KaBahigp@rou 7
¥ TK. 145 64 K. Kngioig
SEB ASIA Ltd.
&S 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
INDIA 1860-200-1232 2 years C-67, 3RD FLOOR, DDA SHEDS, OKHLA
PHASE 1, NEW DELHI — 110020, INDIA
PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126,
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat,
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 2ami Via Montefeltro, 4
¥ 20156 Milano
BA 1 HARH TL—TET Sviiy
JAPAN 0570-077772 1 vear T107-0062 RAHEXEHIL1—1—1
y FEWE )L HHE 4R
]
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KAK "TPYMMA CEB-BOCTOK", Mackey,
KA3AKCTAH 2 XbIn o
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, NNennHrpap Tac xonbl, 16A yid, 3-
Kypbineic, Xll-fumapat
= 733 (RS ME Z2jof NE2SEA| 327 3212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, HHO|ELIEIS BE 142 03142
cas8) 1807777 Ext :2104 1 tefal
KUWAIT Xt . year www.teral-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ot
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw




@ © Ei =
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 25 avenue de I'Espérance - ZI
years
6220 Fleurus
pyn Ce6 Bwnrapus EOO
e (02) 20 50 319 22“’22:: 6yn. Bonrapus 58 C, eT 9, ochuc 30
y 1680 Cocputst
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacion Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
2 pokw TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»,
MOLDOVA 22 224035 5 pears Xapbkicbke woce, 175,
y Kwuis, 02121, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
AN 0318 58 24 24 22 paa De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
gl il 24703471 1 tefal
OMAN year www.teral-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA im ?qok‘uo 22 lata Gdanski Business Center Il D
POLAND o el years ul. Inflancka 4C
potaczenie lokalne 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
i
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 :ars Str. Ermil Pangratti nr. 13
v 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok», Mocksa, 125171,
Poccusa 2roga
RUSSIA 495 213 32 30 2 years TNenuHrpagckoe wocce, A.16A, ctpoeHue 3,
nometlexue XI|
Aga gral) Ay ) ASlaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
2::;‘; 060 0 732 000 2291‘2:‘: Porda Stanojevica 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.0.
SLOVENSKO 2 roky )
SLOVAKIA 232 199 930 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava




@ w ]

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.

SLOVENIJA 2 leti
02234 94 90 Cesta na Senec 2/A
SLOVENIA 2 years 82104 Bratislava
- GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPARA 933 06 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
A TEFAL - OBH Nordica Group AB
g 08 629 25 00 o Lofstroms Allé 5
¥ 172 66 Sundbyberg
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Sgﬁﬁ_i::&mﬂz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszmalng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
- GROUPE SEB ISTANBUL AS
TT‘:;‘:(“E(E 444 40 50 22 :;Lrs Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
Bl 4;:: S 8002272 1 year www.tefal-me.com
" TOB «pyn CEB YkpaiHa»,
YkpaiHa 2 pokun N
UKRAINE 044 300 13 04 2 years XapbkiBcbke Lwoce, 175,

Kuis, 02121, YkpaiHa

GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA

GROUPE SEB USA

USA 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road _ Millille, NJ 08332
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years "
HCM city
www.tefal.com 24/09/2019

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopiiivi / Kjopsdato / Inkpsdatum / Ostukuupiiev / Pirkuma datums / [sigijimo data / Data zakupu
Datum izrogitve blaga / Datum kupovine / Vasirlis dituma / Data achizitiei / lata na saxynysane / Jlata npoxay / LwiGwnph op. / lata nposakn / Carsurean kyni /
AR/ furida/ 2L/ farym na kynysame

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Tuotenumero / Artil / Toote viitenumber / Produkta
atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Készilék tipusa / Cod produs / Mozen / Mozens / Unnby. / Moaers /
Yorici/ W Y 77 LU RES /fundafoini / AEQ / Hozarouw 3 npoussozor

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjén nimi ja osoite / Forhandler
navn og adresse / Aterforsiiljarens namn och adress / Miiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Nazwa i adres
sprzedawey / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele §i adresa vanzitorului / Tuprosku obext / Hassa Ta
anpeca nposaei / Uwquwlpuynupyub winjubnud b huugh. / Haseanne i axpec npogania / Catylisinsin ataysi Men Mexen-xaiin / RIS % . 77 / dauasd
aguasouiida / A4 0|22t 24 / Hve n axpeca na nponaay :

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjiin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs
Antspaudas / Pieczeé sprzedawcy / Petat distributera / Pedat trgovine / Forgalmazo pecsétie / Stampila vinzatorului / Heuar a reprobexits obext / Iewatka npojasis
/ Ubihp. / Tlewats nponasita / Carymsmsi wopi / BRFEEEN / asmlssiuuaovino/suida / A0 291/ Mevar na ancrputyrep :
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